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Введение.

1. Актуальность:

Словари – это книги, нужные миллионам молодых людей, стремящихся достичь успеха в жизни с помощью профессиональных знаний, т.к. востребованность специалистов на рынке труда возросла, конкурентоспособность зависит от грамотной речи, умения общаться, убеждать.

2. Гипотеза:

Если умело пользоваться словарями, то появится возможность повышения грамотности и культуры, что в конечном счете повлияет на сохранение и развитие языка.

3. Цель:

Показать важность словарей в работе  над повышением грамотности, интереса к изучению языка, а также в сохранении и развитии национальной культуры.

4. Задачи:

· собрать и систематизировать теоретический материал по данной теме;

· составить аннотированный список словарей для работы над повышением грамотности;

· начать работу по созданию «Словаря деловых бумаг».

5. Поставленные цели и задачи решались различными методами: исследовался теоретический материал словарей, энциклопедий,  пособий, использовались сведения, полученные через Интернет. Для составления словаря подбирались термины и образцы деловой корреспонденции.

Я считаю что Словари и справочники – самые нужные книги. Ради словарей основывались Академии. Это  самое важное для национальных культур.

В домашних  библиотеках – это основное ядро.

                             Д. Лихачев

 
Состояние русского языка в настоящее время представляет собой острейшую проблему для государства, для всего общества. Это объясняется тем, что в языке сосредоточен и представлен весь исторический опыт народа: состояние языка свидетельствует о состоянии самого общества, его культуры, его менталитета. Разброд и шатание в обществе, падение нравственности, утрата характерных черт – все это сказывается на языке.

     Сохранение языка, забота о дальнейшем его развитии и обогащении – гарантия сохранения и развития русской культуры.  Поэтому каждый гражданин Российской Федерации кем бы он ни работал, какую бы должность ни занимал, где бы он ни учился  (в школе или университете), несет ответственность за состояние языка своей страны, своего народа.

      Кроме того, в настоящее время сложились условия, когда востребованность специалиста на рынке труда, его конкурентноспособность в значительной степени зависит от грамотной речи, от умения эффективно общаться, от знания приемов речевого воздействия, убеждения.

      Именно сегодня интерес  к родному языку становится осознанной необходимостью для миллионов молодых, людей, стремящихся достичь успехов в жизни с помощью профессиональных  знаний.

     Словари являются уникальным, доступным проводником в получении знаний о русском языке, его богатстве, структуре, формах реализации. Они знакомят с различными нормами литературного языка, его вариантами, представляют  речь как инструмент эффективного обогащения.

Это подтверждает С. Маршак в стихотворении «Усердней с каждым днем гляжу в словарь…»

     Особую роль в укреплении и распространении языка сыграл М.В. Ломоносов (XVIII в.). Он рассматривал язык как средство общения, постоянно подчеркивал, что он необходим людям для «согласного общих дел течения, которое соединением разных мыслей управляется», т.е. необходим для совместной деятельности, ее организации. По словам М.В. Ломоносова, без языка общество было бы похоже на несобранную машину, все части которой разрозненны и бездействуют, отчего и самое «бытие их тщетно и бесполезно». Как ученый, сделавший немало открытий в разных областях знаний, Ломоносов вынужден был создавать научную и техническую технологию. Ему принадлежат слова, не утратившие значимость и в настоящее время: атмосфера, возгорание, материал, электричество, термометр и другие. Своими научными трудами он способствует формированию научного языка.

     В XVIII веке в Москве учреждается Вольное Российское собрание. Его членами становятся профессора, студенты, писатели, поэты, например: В.И. Майков,  Д.И. Фонвизин, А.Н. Сумароков. Основная задача общества – составление словаря русского языка, способствующего его обогащению и распространению. Пропаганде русского языка помог журнал «Собеседник любителей Российского слова». Цель журнала – служить на пользу родной речи. Писатель, историограф Н.М. Карамзин утверждал, что «наш язык для разговоров не хуже других». Он связывает отношение к родному языку с гражданственностью, уважением к своей стране, своему народу. Н.М. Карамзин создал и ввел в оборот слова: влюбленность, общественность, человечность, усовершенствовать, которые и в настоящее время сохраняют свою актуальность.

      В XIX в. великие писатели А.С. Грибоедов и И.А. Крылов в своем творчестве доказали, какими неисчерпаемыми возможностями обладает живая народная речь, насколько самобытен, оригинален, богат язык фольклора. В. Белинский высоко оценил творчество И.А Крылова: «Басни Крылова отразили сторону национального духа, в его баснях, как в чистом, полированном зеркале, отражается русский практический ум.…  Все выражено в таких оригинально-русских образах и оборотах,  все это представляет собой богатство зыка, его оригинальные средства и самобытное, самородное богатство, - что сам Пушкин не полон без Крылова в этом отношении»».

      А.С. Пушкина по праву считают создателем современного русского литературного языка. Из русского языка Пушкин сделал чудо. Он ввел   в употребление новые слова, старым дал новую жизнь. Пушкин писал, что «любое  слово допустимо в поэзии, если оно точно, образно выражает понятие, передает смысл. Особенно богата в этом смысле  народная речь».  Пушкин не только сам собирает, записывает народные песни, сказки, пословицы, поговорки, но и призывает писателей, особенно молодых, изучать устное народное творчество, чтобы увидеть, почувствовать национальные особенности языка, познать его свойства. 

      XIX в. – серебряный век русской словесности. В это время происходит небывалый расцвет русской литературы. Признательность приобретает творчество Н.В. Гоголя,  М.Ю. Лермонтова, Ф.М. Достоевского, Л.Н. Толстого,  А. Н. Островского, А.П. Чехова. Небывалых высот достигает публицистика: статьи В.Г. Белинского, Д.И. Писарева,  Н.А. Добролюбова, Н.Г. Чернышевского. Мировую признательность получают достижения русских ученых В.В. Докучаева, Д.И. Менделеева, Н.И. Лобачевского и других. В связи с этим словарный  состав пополняется новой общественно-политической, философской, экономической, технической терминологией. Например, мировоззрение, самоопределение, гуманность, образование, самоуправление, кристаллизация и мн. др.  Обогащается фразеология: центр тяжести, достигнуть апогея, по наклонной плоскости… 

     Научная и публицистическая литература увеличивает запас интернациональной терминологии: агитировать, интеллект, культура, реальный, индивидуальный.

      Художественная литература служит базовой для пополнения русской фразеологии и образования новых слов. Например: «А ларчик просто открывался», «Ай Моська! знать она сильна, что лает на слона», «Услужливый дурак опаснее врага»,  «горе от ума», «карась-идеалист», «как белка в колесе». 

     На протяжении XIX в. идет процесс обработки общенародного языка с целью создания единых грамматических, лексических, орфографических, орфоэпических норм.

Богатство и разнообразие  словарного состава русского языка находит отражение в словарях (исторических, этимологических, синонимических, иностранных слов) XIX века.

      Известные филологи того времени (И.И. Даль, А. Х  Востоков, К.Я. Грот) публикуют статьи, в которых определяют принцип лексикографического описания слов, принцип отбора лексики с учетом целей и задач словаря. Впервые разрабатываются вопросы теории лексикографии.
      Самым крупным событием было издание в 1863-1866 гг. четырехтомного «Толкового словаря живого великорусского языка» В.И. Даля. Словарь был высоко оценен современниками. Его автор в 1863г. получил Ломоносовскую премию Российской императорской Академии наук и звание почетного академика.

      Трудно представить, что такой богатейший материал (свыше 200 тысяч слов) собрал, описал один человек. И не просто описал, а указал, где бытует то или иное слово, как оно произносится, что означает, в каких пословицах и поговорках встречается, какие производные имеет. 

Справедливо написал об этом словаре профессор П.П. Червинский: «Есть книги, которым суждена не просто долгая жизнь, они не просто памятники науки, это вечные книги. Вечные они потому, что их содержание не подвластно времени, над ними не властно ни социальные, ни политические, ни даже исторические изменения любых масштабов».  К таким книгам, без сомнения, следует отнести и «Толковый словарь живого великорусского языка» Владимира Ивановича Даля.

Русский язык в словарях советского периода
        Октябрьская революция 1917г. приводит к ломке всего старого, происходят коренные преобразования во всем. Многие слова становятся ненужными, например: царь, уезд, волость, купец, лавочник и др. Отделение церкви от государства приводит к забвению церковной лексики.

      С другой стороны, появление новых органов власти, создание новых общественных организаций, изменения в экологии и культуре – все это сопровождается рождением новых слов, пополняющих словари русского языка. Идет пополнение казенными, сложносокращенными словами: ЦК, ВОХР, ШКРАБ   и др. 

      Складывались две лексические системы: одна для наименований явлений капитализма, другая социализма. Лингвистические словари того времени последовательно отражали интерференцию противопоставленного, социальную окрашенность.

      Лингвистическая проблема – проблема номинации использовалась в целях формирования общества. Показательна в этом отношении история наименований людей. В первые годы пятилетки, когда рождались грандиозные планы, возникает понятие «ударный труд» и появляются ударники. Новое значение слова «ударник» впервые фиксирует «Толковый словарь русского языка» под редакцией Д.Н. Ушакова. Ударник – это передовой работник социалистического производства, перевыполняющий нормы…. Последующие толковые словари и словари омонимов представляют слово «ударник»  в новом  его значении как омоним, появившийся в  результате распада многозначности. Появляются слова «ударница», «по-ударному», «ударный», «ударно». В тот же период рождается слово «передовик», возникают словосочетания «передовик производства», «рабочие-передовики». Затем приходят слова «стахановцы», «стахановки». В 60-е годы – новое образное наименование ударников – маяк. Словарь «Новые слова и значения» (1971г.) дает толкование о передовике производства, трудовой деятельности.


Последующие десятилетие характеризуется появлением бригад Коммунистического труда. Изменение наименований создавало видимость бурной деятельности, подчеркивало рост трудового энтузиазма людей, стремление приблизить светлое будущее. Переименование становится отличительной чертой советского образа жизни и приобретает иногда анекдотический характер.


История сейчас возвращает нам утраченное, в том числе и старые названия. Однако уроки прошлого не следует забывать.


Словарь русского языка С.И. Ожегова – первый и пока единственный однотомный толковый словарь русского языка, вышедший после Великой Октябрьской социалистической революции. Впервые в русской лексикографии был создан словарь особого типа – нормативное общедоступное пособие, призванное  содействовать повышению культуры речи широких народных масс и быть руководством к правильному употреблению слов, правильному образованию форм, правильному произношению и написанию. В этом словаре из всего многообразия лексики современного литературного языка был отобран основной его состав,  в компактной и популярной форме описаны нормы литературной речи к середине ХХ века. 

Русский язык конца ХХ века
Период перестройки придал особое значение развитию языка, сделал его более значимым, четче  выраженным, ярче, нагляднее представленным.
 Существование языка немыслимо  без постоянного  обогащения, развития словарного состава. Особенно возрастает пополнение словаря в период крупных, социальных изменений. Новая лексика отражает все сферы жизни общества (инаугурация, бартер, бизнес-цетр, чакра, кармический, килобайт, файл, интернет, дискета, йогурт, адидасы, гамбургер и т.д.). Помимо новых слов возвращены к жизни многие слова, которые находились в пассиве (гимназия, лицей, департамент, полиция, наемный рабочий, частник, благославление, масленица и др.)  Появляются новые значения у старых слов. Например, слово империя употребляется сейчас в значении «могущественное государство с тоталитарным режимом, состоящее из территорий, лишенных политической и экономической состоятельности и управляемых из центра».    Происходит разрушение двух лексических систем, сформировавшихся   в советскую эпоху, стремлением подчеркнуть полярность капиталистической и социалистической действительности. Такие изменения не могли быть незамеченными.

       В толковых словарях слова из лексической системы отражают слова капиталистическго мира с отрицательным оценочным компонентом. Например, слово менеджер, впервые зафиксировано словарем «Новых слов и значений» (1984г.), толковалось как «наемный управляющий современным промышленным капиталистическим предприятием». В настояшее время слово менеджер приобрело нейтральное значение, специалист по вопросам организации управления (в производстве и других областях).


Полвека назад впервые вышел в свет ставший широко известным «Словарь иностранных языков» (1954г.). В 1992г. на его основе появился «Современный словарь иностранных  слов», дополненный более чем 1000 слов. Скудость информации словарных статей, отсутствие грамматических форм слова не позволяют сказать о словаре как о лингвистическом. Таким образом, долгие годы  существовавшие словари иностранных слов представляли собой больше как энциклопедические. В 1998 году в издательстве «Просвещение» вышел составленный группой авторов «Школьный словарь иностранных слов». Здесь все слова снабжены грамматической информацией. Таким образом, это первый в лексикографии  лингвистический словарь иностранных языков.


И вот в 1998 году вышел словарь, уже своим названием заявляющий об отличии от «предшественников», «Толковый словарь иноязычных слов» под редакцией                         Л.П. Крысина.


Превращение традиционного словаря иностранных слов в полноценный лингвистический словарь с богатой грамматической информацией – это большое достижение Л.П. Крысина.

«Словарь языка Пушкина»

        Почему мечтали о его создании.

Мысль о создании «Словаря языка Пушкина» возникла у русских филологов очень давно. Примерно сто лет назад (в 70-80-х  годах прошлого века)  была предпринята не имевшая успеха попытка составления такого словаря под руководством академика И.И. Срезневского. В 1945 г. Г.О. Винокур в докладе «О словаре языка Пушкина», сформулировал принципы, которые легли в основу:

1. Словарь основывается на тексте большого академического издания  А.С. Пушкина.

2. Он должен включать весь лексический запас всех произведений и писем поэта.

3. Словарь должен быть не просто словоуказателем, а лингвистическим справочником по языку Пушкина, в котором читатель мог бы получить необходимые сведения о значениях  слов, особенностях их употребления и изменения.

В 1951 году I том «Словаря языка  Пушкина» был собран (слова на буквы А - Ж). Редактором тома была назначена И.С. Ильинская. Издание 4 томов заняло пять лет (1956-1961).В 1982 году был издан дополнительный том «Новые материалы к словарю Пушкина», охвативший лексику текстов, помещенных в академическом издании в разделе «Другие редакции и варианты». До наших дней «Словарь языка Пушкина» является единственным изданием в России, полным словарем языка писателя. По своему типу он близок к толковым историческим словарям прошлых эпох, таким, как «Словарь русского языка XVIII в.». Его отличие является то, что его словник ограничен словами, засвидетельствованными в основном тексте собрания сочинений А.С. Пушкина 


Значения слов в пушкинском словаре разъясняются и поясняются в соотношении с их значениями в современном русском языке. Каждая словарная статья снабжается большим количеством иллюстративных примеров. Количество примеров определятся как употребительностью слова в произведениях Пушкина, так и особенностями его употребления. Таким образом, словарь дает возможность всем читателям, любителям пушкинской поэзии, установить, как часто и в каких именно произведениях Пушкин употреблял слова в том или ином значении, где в произведениях Пушкина встречается тот или иной оборот речи. Л.В. Щерба называл его словарем – справочником.

· «Словарь языка Пушкина» - это важное пособие по истории русского литературного языка конца XVIII в.

· В пушкинском словаре представлены как индивидуальные особенности словесно-художественного творчества Пушкина, так и общие для того времени особенности поэтического языка.

· «Словарь языка Пушкина» может служить ключом к правильному пониманию текста пушкинских произведений, к наиболее верному и точному представлению о той эпохе, во время которой жил и творил великий поэт.

Сложный путь прошла отечественная справочная литература от древних летописных сводов, до первых «азбуковников», толковавших непонятные слова и «подорожников» - дорожных карт, до разнообразных справочных трудов (словарей, энциклопедий). Любой творческий труд (а он начинается со школьной скамьи) немыслим без постоянного обращения к словарям, справочникам, энциклопедиям. 


Каково же строение словаря?

В качестве примера возьмем «Словарь русского языка» С.И. Ожегова как пособия для широких народных масс, призванное содействовать повышению культуры речи.

«Словарь русского языка»

                                                              С.И. Ожегов      
1. Толковый, объяснительный.

2. Лингвистический. 
3. Имеется несколько способов раскрытия значений слов:

· синонимический, антонимический;

· словообразовательный.

4. Гнездовой способ расположения (слова не выделяются в самостоятельную словарную статью, а приводятся при слове, от которого они образованы).

5. Многозначное слово приводится в рамках одной и той же статьи.

6. Слова – омонимы -  в отдельных словарных статьях.

7. Разряд: малый толковый словарь активно - нормализаторского популярного типа.

8. Примеры (короткие фразы, сочетания слов).

9. Имеются фразеологизмы (раскрываются значения).

10. Стилистические пометки: книжн. (книжное), офиц. (официальное), разгов. (разговорное), устар. (устаревшее), цер-слав. (церковно-славянское), ирон. (ироническое).

11. Указывают на сферу и характер употребления слов в математике, в сказках и т.д.

12. Справки об ударениях (литературные варианты ударений).

13. Соответствие слов правилам орфографии и пунктуации.

14. Указание на правильное произношение (в квадратные скобки берутся слова, которые вызывают затруднения).

15. Грамматические справочники (часть речи, либо пометки: наречие, числит. и т.д., либо косвенно указывают формы словоизменения; отмечаются общие и частные особенности в склонениях, спряжении).

16. Синтаксические функции.

Пример:

Аванс – а, м. Деньги (или другие ценности), выдаваемые вперед в счет заработка, причитающихся кому-н платежей. Получить а. А. в счет зарплаты. ◊ Делать авансы кому (разг.) – стараться расположить заранее в свою пользу. // прил. авансовый, -ая, -ое.

Компетенция, - и. ж. (книжн.) 1. Круг вопросов, в к-рых кто-н.  хорошо осведомлен. 2. Круг чьих-то полномочий, прав. К. суда. Дело не входит в чью-н. компетенцию.

P. S.  Новейшие словари снабжены подробными морфологическими таблицами.

Итак, в лексикографии выделяются функции словарей:

· Информативная (словарь позволяет приобщаться к накопленным знаниям);

· Коммуникативная (словарь дает возможность узнать неизвестные слова родного или чужого языка);

· Нормативная (словарь фиксирует значения слов, нормы правописания, нормы произношения и т.д.).
Немного об энциклопедиях - проводниках языка и культуры


Энциклопедии бывают полными, точными, универсальными. Дидро писал,  что «энциклопедии собирают знания, рассыпанные по поверхности земного шара». Энциклопедии Дидро и Д’Аламбера суждено стать великой и бессмертной. Крупнейшие библиотеки хранят 17 фолиантов ее плотного двухполотного текста, и сотни ученых, исследователей и просто читателей обращаются к ней. Она – памятник истории, истории человеческой культуры.


Любому школьнику доступна Детская энциклопедия, написанная с учетом детского восприятия, мышления, запаса знаний. Есть отдельные тома со своим названием. В ней можно найти полезный дополнительный материал к любой теме, получить лаконичный и полный ответ. В конце каждого тома есть справочный отдел, где приведены новые термины, литература по теме, схемы, карты, исторические документы. Детская энциклопедия позволяет заглянуть в будущее – она как добрый наставник учит трудиться, саморазвиваться.
Экспериментальная часть.

Создание «Словаря деловых бумаг»

 В течение двух лет (7,8 кл.) изучались материалы по культуре речи. Рассматривались нормативные, коммуникативные, этические аспекты речевой культуры, были отмечены особенности официально-деловой речи. Знакомство с историей позволило  понять закономерности формирования особого стиля языка, обслуживающего сферу официально-деловых отношений. Обращено внимание на особенности национальной культуры русского делового письма. Выявлено, что первые  письменные документы, дошедшие до нас, свидетельствуют о том, что уже в X веке в Древнерусском государстве практиковалось составление официальных документов, появлялись устойчивые образцы обращений устойчивых типовых форм наиболее распространенных документов, из которых составлялись пособия по делопроизводству – «формулярники».

Отмечалось, что в XIX веке появились «письмовики» - сборники образцов документов. Уже к середине XIX века сложился новый порядок краткой записи – изложение только самого существа вопроса. 

В последнее десятилетие XX в. стал быстро развиваться бизнес и коммерция,  изменялась форма и содержания делового  общения, создавались новые типы деловой корреспонденции (рекламные, деловые письма, резюме и т.д.)

Сегодня, когда возросла потребность специалистов на рынке труда, нужны грамотные люди, умеющие общаться, убеждать, привлекать к сотрудничеству в своем деле.

Это хорошо понимают молодые люди, стремящиеся к успеху в жизни, самоутверждению в обществе, поэтому стал повышаться интерес к изучению языка. 

Словари, справочная литература являются первыми помощниками в повышении своего профессионального мастерства, в умении владеть словом.

В связи с требованием времени появляются все новые и новые словари. К примеру:

 «Русский язык. Орфография, схемы, обучающие диктанты». Пособие предназначено тем, кто занимается самообразованием. Словарь «Английский язык. Менеджмент, маркетинг, таможенное дело» предназначен для специалистов в области управления, экономики. 
Развитие рыночной экономики потребовало создания новых типов деловой корреспонденции, уместной в новых ситуациях общения. Поэтому возникла идея начать работу по созданию «Словаря современных деловых бумаг»

Разработка концепция словаря.
В словаре выделяются функции:
· информативная (т.е. словарь может оказать помощь в правильном оформлении деловых бумаг);

· коммуникативная (словарь предоставляет возможность познакомиться с неизвестными словами, терминами, языковыми формулами, образцами по ведению делопроизводства);

· нормативная (словарь фиксирует нормы произношения (ударения) и 

                   правописания).

Тип: словарь с ограниченным отбором лексики. Представлена не вся лексика языка, а только один тематический пласт – «официально-деловая письменная речь». Толкование слова дается с позиций делового письма, это основная отличительная черта словаря.

Строение словаря.

В словаре 10 разделов. Даются слова-термины, которые расположены не в алфавитном порядке, а сгруппированы по разделам. Затем начинаются словарные статьи. Если слово имеет несколько  значений, то нумеруется по порядку. Также дается информация о применении терминологии в деловой речи. Примеры не приводятся, но у большинства слов имеется помета (см. в приложении), это означает то, что есть образец.  В приложении даются образцы официально-деловых бумаг, правильного написания текста и его оформления, примеры языковых формул.

Назначение словаря.

Словарь необходим для правильного составления текстов и оформления официально-деловых бумаг.

Словарь предназначен для выпускников 9-11-х классов, которые после окончания школы оказывается перед необходимостью выстраивать свою жизнь с учетом экономических условий той страны, где им выпало жить. 

Все прокладывают  свой путь во взрослую жизнь по-разному: одни становятся предпринимателями,  другие – наемными работникам, третьи – экономистами, а четвертые выбирают свободную профессию.

«Словарь современных деловых бумаг» поможет молодым людям получать необходимые знания о деловом письме, познакомит с деловой культурой речи, даст представление о речи как инструменте официально-делового общения.

IV. Заключение.


В ходе исследований по теме: «Словари – отражение развития, обогащения языка и русской культуры» была проведена большая работа: собран, изучен, систематизирован теоретический  материал о развитии, распространении языка выдающимися учеными, писателями в разные периоды жизни   человеческого общества.


Выяснено, что словари чутко реагировали на изменение в языке, пополнение словарного состава (лексики), что словари направлены на сохранение языка, обогащение национальной культуры.  Появилось большое разнообразие словарей, охватывающее все стороны жизни, науки, искусства, техники. 


Выяснено, что состояние русского языка в настоящее время – проблема для общества, сохранение языка  - гарантия развития русской культуры. В то же время повысился интерес к русскому языку, т.к. быстрое развитие бизнеса и коммерции в условиях рыночной экономики повлекло изменение форм содержания общения, возросла потребность в специалистах, умеющих общаться. Стали создаваться новые типы деловой корреспонденции – появилась необходимость изучения тематического пласта – «официально-деловой речи».


 Доказано, что возникла необходимость начать работу по созданию «Словаря современных деловых бумаг».


В словарь включены слова-термины. Каждый термин объясняется с позиций делового письма, словарные статьи сгруппированы по разделам, что способствует быстрому нахождению слова, четкому и полному  представлению терминов, их употребления в официально-деловой письменной речи. 


Словарь является первым помощником в правильном оформлении современных деловых бумаг, необходим в работе над повышением деловой культуры речи, призван помочь старшеклассникам в подготовке к жизни в новых ситуациях общения, новых рыночных отношениях. 
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